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Microkeratome head with blade
Tête de microkératome avec sa lame

1  Remove inner plastic pack from outer peel pouch.
 Retirer le pack du sachet protecteur.

2  Place pack with blade side down.
 Placer le pack de façon à ce que le côté de la lame soit en 

bas.

3  Remove top of pack.
 Ouvrir la partie supérieure du pack.

4  Check the caliber of the desired head (marked on the back 
of the head).

	 Vérifier	le	calibre	de	la	tête	désirée	(marqué	sur	l’arrière	de	
la tête).

5 Keep head in pack while screwing into turbine.
 En maintenant la tête dans le pack, la visser sur la turbine.

Information sheet for mounting the CB Single-Use head
Not for patient/only for donor graft.
Notice de montage de la tête CB Single-Use
Ne pas utiliser sur patient/uniquement pour greffon donneur.

CB Single-Use Head for Artificial Chamber
Tête CB Single-Use pour Chambre Artificielle

#19178/XXX

IMPORTANT

Blade
Lame

CHECK FOR 
UNDAMAGED AND 
UNOPENED PACK.
THIS PACK IS 
STERILE AND FOR 
SINGLE USE.

READ THE MORIA CB 
MICROKERATOME 
USER MANUAL 
CAREFULLY. #65078

VÉRIFIER 
L’INTÉGRITÉ DU 
SACHET PROTECTEUR 
INDIVIDUEL 
DE STERILITE 
AVANT USAGE. 
CE PACK EST 
STERILE ET À 
USAGE UNIQUE.

VOIR LES 
CONSIGNES 
D’UTILISATION 
DETAILLEES ET LES 
AVERTISSEMENTS 
FIGURANT DANS LE 
MANUEL UTILISATEUR 
DU MICROKERATOME 
CB. #65078

Caution : U.S. 
(FEDERAL) Law 
restricts this device 
to sale by or on the 
order of a physician
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6  While assembled, inspect blade under microscope. Lubricate 
the blade and head with BSS.

	 Après	l’assemblage,	inspecter	la	lame	au	microscope.	
Humidifier	la	lame	et	la	tête	avec	du	sérum	physiologique	ou	
toute autre solution ophtalmique.

7  Activate turbine to check that blade is engaged and oscil-
lates.

 Activer la turbine afin de vérifier que la lame est bien 
engagée	et	oscille	correctement.

8  Proceed to the cut of the graft on the MORIA reusable artifi-
cial chamber or the MORIA single-use artificial chamber.

	 Procéder	à	la	découpe	du	greffon	sur	la	chambre	artificielle	
MORIA réutilisable ou sur la chambre artificielle MORIA à 
usage	unique.

9  After use, place the head back in the packaging and 
unscrew it. Discard everything into an appropriate container 
for disposal (according to the regulations in force).Après	
usage,	remettre	la	tête	dans	le	pack	et	dévisser	la	tête.	
Placer tous les éléments dans un conteneur approprié pour 
destruction	(selon	la	réglementation	en	vigueur).
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WARNING

Use the CB Single Use heads exclusively with accessories manufactured 
by Moria for the CB microkeratome; use of other accessories can 
damage the microkeratome and may cause significant patient injuries. 
Please read the user manual of the Moria CB microkeratome before 
use.

AVERTISSEMENT : N’utiliser les têtes CB Single Use 
qu’avec les différents éléments fournis par MORIA pour 
le microkératome CB; l’emploi de tout autre élément 
que ceux fournis par MORIA risquerait d’endommager le 
microkératome et d’être cause de graves blessures pour le 
patient. Il est impératif de se reporter au mode d’emploi 
pour l’utilisation du microkératome.
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